The Paschal Homily of Saint John Chrysostom

If you are devout and love God, enjoy this beautiful and radiant festival. If you are a grateful
servant, enter, rejoicing, into the joy of your Lord. If you followed the fast, receive your
payment now.

If you worked from the first hour, receive today your just reward. If you came after the third
hour, you are welcomed to celebrate. If you arrived after the sixth hour, have no doubt; for you
suffer no loss. If you delayed until the ninth hour, come near with no cause to hesitate. If you
arrived even at the eleventh hour, do not be fearful of the lateness; for the Lord is generous and
accepts the last as He does the first.

He gives rest to him of the eleventh hour, as to him who worked from the first hour. He shows
mercy to the last and attends to the first. To the one is given and to the other is granted. He
accepts the works and welcomes the volition. He honors the act and praises the intention.

All of you, therefore, enter into the joy of our Lord; both first and last, receive your reward.
You rich and poor, with one another dance. You who are abstinent and you who are indolent,
honor this day. You who have fasted and you who have not fasted, be glad today. The table is
richly laden; all of you, feast sumptuously. The calf is plentiful; let no one depart hungry. All
of you partake of the banquet of faith. All of you enjoy the wealth of goodness.

Let no one deplore his poverty, for the Universal Kingdom has been revealed. Let no one
lament for transgressions, because forgiveness has dawned from the Tomb. Let no one fear
death, for the death of the Savior has set us free.

He subdued it when it took hold of Him. He despoiled Hades when He descended into Hades.
He embittered it as it tasted of His flesh. And anticipating this, Isaiah cried out, "Hades was
embittered when it encountered You below."

It was embittered, for it was abolished.
It was embittered, for it was mocked.
It was embittered, for it was mortified.
It was embittered, for it was dethroned.
It was embittered, for it was enchained.

It received a body and came upon God. It received earth and met up with heaven. It received
what it saw and stumbled upon what it did not see. Death, where is your sting? Hades, where
is your victory?

Christ is risen, and you are overthrown.

Christ is risen, and the demons are fallen.

Christ is risen, and the angels rejoice.

Christ is risen, and life rules.

Christ is risen, and not one is to be found dead in the tomb.
For Christ rising from the dead has become the first to awaken among those who are asleep.
To Him be the glory and the power to the ages of ages. Amen. Text approved 1994
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Kxtnxntikog Aoyog lLo&vvou Tou XpuGoGTOHOU

El TLg €00EPNG Kl PNOBEOC GTOAXVETW TAG KOAAAG TROTNG KL AKUTPAS VYO PEWG,. El
TIC d00N0OC eOYyVWHWY, eloeABETW Xaipwv €lg TAV xapdv Tod Kuplov adToD. El TIC EKape
VNOTEOWYV, XTOAXVETW VOV TO dnvépLov.

El Tic &mo NG nprng wpag ELpYO(O'O(TO dexéobw gnpepov TO dikaLOV OPANHA. El TIC HET&
™V Tpitnv NABev, edxaploTwg €opTaodTw. El TIC LIETO( NV EKTI‘]V €pBaoe, undev
KXHPLBOANETW, KOl yap o0de&v TnuodToaL. El Tig VoTépnoev elg TAV EVVATNV, TPOCENBETW,
UNOEV ev60L0(‘Quuv El Ti¢ elg povnv ecpeacre TAV €vdek&Tnv, pn @oPfndni TAv BpadiTnTai-
@OTLHOC Y& P WV 0 AeOTOTNG, DEXETAL TOV ECXKTOV, KKOG&TEP KOL TOV TPGITOV.
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Avona0el TOV TAC EVOEKATNG, WC TOV épyxadpevov &nd THC npwTne: Kal Tov DoTtepov

ENeel, Kol TOV mpWTOoV Bepomelel- kakeivw ddwoL, kol ToOTw xaplCeTol- Kol TX Epya
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dEXETAL, KXl TAV YVWUNV XOTETETAL KAL TAV TP&EELY TIHE, Kol TAV TpOBETLY EmaLVel.

Ovkobv eloéNBeTe n&vTeC €l TRV Xap&v ToO Kuplov Ap@OV- Kol tp@TOL K&l Se0TEPOL TOV
HLOBOV &rohaOeTe. TMA0DOLOL KO TEVNTEC MET' AANAAWY XopeboaTe. EykpaTelg kol p&Oupot
TRV NUEPOV TLHAOOTE. NNOTEDOKVTEC KAL PR VNOTEDOKVTEG, eLWp&vOnTe oApepov. H
TPp&eCo YEHEL TPLPAOOKTE TAVTEC. ‘O HOOXOC TOADC HNOElC EEENOBN mewdv. [M&vTeg
XTOAXVETE TOD TLUTOT{OL THC TloTEWC MN&VTEC dtoAXOTOTE TOD TAOOTOL TAC XpNOTOTNTOC,.

Mnbdeic Bpnveitw meviav- épévn y&p R kown Baowela. Mndelg ddupécdbw nTai{opaT:
OLYYVWUN YXP €K TOD TEWOUL GVETELAE. Mndelg poBeloBw B&vaToV- AAELBEPWTE Y&P NUEC
ToO ZwTApPOC 6 B&VATOC.
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EoBecev adToVv, Ut xOTOD KaTEXOHEVOC. 'ETKOANELTE TOV AdNV, O KATENOWV €lc TOV AdNV.
Enikpavev aOTOV, YELOKHEVOV TAC TOPKOC ax0TOD- Kol ToOTO mpoAaPidV Hoolng, EROnTEV,
‘0 "Adnc, pnoiv, éntkp&vOn CLUVAVTACKC Ol KATW.

"Enikp&vOn, kol y&p katnpyRon.
"Enikp&vOn, kol yap Everaixon.
"Enikp&vOn, kal yap Evekpdbn.
"Enikp&vOn, kol y&p kaBnpéon.
"Enikp&vOn, kol yap E8eapenon.
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EXaBe owpa, katl Oe nepléTuxev. "ENaBe YAV, kal ouvivTnoev obpavd. “"EAxBev, omep
EBANeme, kol TEnTWKEV, 00ev 00k EBAene. Mob oov B&vaTe TO kévTpov; Mod oou Adn TO VIKOC;

AvéaTn XpLoToc, kel od KaTaBEBANTAL.

’Avéchn XPLOTOC KOXL TETTWKAXTL OX{MOVEC.

"AvéaTn XpLoToc, Kal xa{pouov "AyyehoL.

"AvéaTn XpLoToc, kol Twi ToOATEVETAL.

’Avéchn XpLoToc, Kol VEKPOC 0VDELC €l PVANKTOC.
XpLoTog yap EyepBeic &k Vekpiv &raxpx TV KEKOLUNHEVWY EYEVETO.
ADT® 1 BOEX kal TO KpGTOG €l TODG GlVAG TWV KIVWV. ApnAv.
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